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1 Цель и задачи освоения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык»  овладение иностранным язы-

ком на таком уровне, который позволяет вести научную работу с использованием ино-

странных источников, а также осуществлять профессиональную деятельность и общение в 

иноязычной среде. 

Данный курс обучения иностранному языку аспирантов и соискателей является завер-

шающим этапом подготовки  специалиста, владеющего иностранным языком  как средст-

вом осуществления профессиональной и научной деятельности в иноязычной языковой 

среде и средством межкультурной коммуникации. 

 

Задачи 

 совершенствование и дальнейшее развитие знаний, навыков и умений по иностранному 

языку в различных видах речевой деятельности,  полученных обучаемыми во время учебы 

в вузе 

 участие в работе российских и международных конференций 

использование  современных методов и технологий научной коммуникации на   ино-

странном языке 

 планирование  и решение задач собственного профессионального и личностного разви-

тия 

 

2 Перечень планируемых результатов по дисциплине, соотнесенных с плани-

руемыми результатами освоения образовательной программы 

 

УК-3 готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских 

коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 

УК-4 готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуника-

ции на государственном и иностранном языках 

УК-6 способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и 

личностного развития 

 

3 Место дисциплины в структуре ОП  аспирантуры 

 

«Иностранный язык» является дисциплиной базовой части ОПОП ВО подготовки 

обучающихся по направлению 35. 06. 01 «Сельское хозяйство», направленность «Агрохи-

мия».   

 

4 Объем дисциплины (108часов,  3 зачетных единицы) 

 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

58 42 

 

54 38 

 лекции 2 2 

 практические (лабо-

раторные) 
52 36 

 внеаудиторная   



4 
 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 

 зачет   

 экзамен 4 4 

 защита курсовых ра-

бот (проектов) 
  

Самостоятельная работа 

в том числе: 
50 66 

 курсовая работа (проект)   

 прочие виды самостоя-

тельной работы  
  

   

Итого по дисциплине  108 108 

 

5 Содержание дисциплины  

 

По итогам изучаемого курса обучающиеся сдают зачет с оценкой – 1 семестр, эк-

замен – 2 семестр. 

Дисциплина изучается на 1 курсе, в 1, 2 семестре.  

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы. 

Форми

руе-

мые 

ком-

петен-

ции 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу сту-

дентов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практи-

ческие 

занятия  

(лабора-

торные 

занятия) 

Само-

стоятель-

ная  

работа 

1 

Имя существительное. Обра-

зование множественного чис-

ла имен существительных. 

Склонение существительных. 

Типы склонения существи-

тельных.  

Категории залога. Временные 

формы глагола Active and Pas-

sive Voice. 

Сложноподчиненное предло-

жение. Распространенное оп-

ределение. Обособленный 

причастный оборот.  

Модальные инфинитивные 

конструкции. Инфинитивные 

обороты (союзные и бессоюз-

ные). Особенности перевода 

предложений  с участием ин-

финитивных оборотов. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

1 2  10 

2 Youare a postgraduatenow! 
УК-3, 

УК-4, 
1  13 10 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы. 

Форми

руе-

мые 

ком-

петен-

ции 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу сту-

дентов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практи-

ческие 

занятия  

(лабора-

торные 

занятия) 

Само-

стоятель-

ная  

работа 

УК-6 

3 
The growinginaccessibilityofs-

cience. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

1  13 10 

4 Writing researchpapers. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

2  13 10 

5 Sustainableagriculture. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

2  13 10 

Итого  2 52 50 

 

Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы. 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
е-

т
ен

ц
и

и
 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу студен-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские заня-

тия  

(лабора-

торные 

занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

1 

Имя существительное. Обра-

зование множественного 

числа имен существитель-

ных. 

Склонение существитель-

ных. Типы склонения суще-

ствительных.  

Категории залога. 

ВременныеформыглаголаAct

iveandPassiveVoice. Сложно-

подчиненное предложение. 

Распространенное определе-

ние. Обособленный причаст-

ный оборот.  

Модальные инфинитивные 

конструкции. Инфинитивные 

обороты (союзные и бессо-

юзные). Особенности пере-

вода предложений  с участи-

ем инфинитивных оборотов. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

1 2 * 13 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы. 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
е-

т
ен

ц
и

и
 

С
ем

е
ст

р
 

Виды учебной работы, включая 

самостоятельную работу студен-

тов и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практиче-

ские заня-

тия  

(лабора-

торные 

занятия) 

Самостоя-

тельная  

работа 

2 Youare a postgraduatenow! 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

1  9 13 

3 
The growinginaccessibilityofs-

cience. 

УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

1  9 13 

4 

Writingresearchpapers. УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

2  9 13 

5 

Sustainableagriculture. УК-3, 

УК-4, 

УК-6 

2  9 14 

Итого  2 36 66 

 

6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине  

 

1. Английский язык для аспирантов : учебное пособие / Т. С. Бочкарева, Е. В. Дмитриева, Н. 

В. Иноземцева [и др.]. — Оренбург : Оренбургский государственный университет, ЭБС 

АСВ, 2017. — 109 c. — ISBN 978-5-7410-1695-4. — Текст : электронный // Электронно-

библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/71263.html 

— Режим доступа: для авторизир. пользователей 
2. Агробизнес: основные термины в текстах на английском языке : учеб.пособие / Т. А. 

Хитарова. – Краснодар :КубГАУ, 2017. – 89 с.  
https://kubsau.ru/upload/iblock/84a/84ab72b43436ac1458bd29aa35f5252d.pdf 

3. Курс английского языка для специальностей агрономического профиля : учеб.пособие 

/ И. С. Криворучко, Е. В. Чуйкова. – Краснодар :КубГАУ, 2017. – 110 с. 

https://kubsau.ru/upload/iblock/5f1/5f144af5ee1e9edda387f27f2254fb9a.docx 

4. Английский язык для агрономов : учеб.пособие / И. С. Криворучко,  Н. Б. Айвазян,  В. 

П. Кочкина.  – Краснодар :КубГАУ, 2018. – 89 с. 

https://kubsau.ru/upload/iblock/050/0503c925b16a7c926cec2dc1c9155e85.docx 

 

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

 

7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы 

 

Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированно-

сти компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 

УК-3 готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских 

коллективов по решению научных и научно-образовательных задач  

1 История и философиянауки 

http://www.iprbookshop.ru/71263.html
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Номер семестра* 

Этапы формирования и проверки уровня сформированно-

сти компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО 

1 История науки 

1 Современный информационно-коммуникационные техно-

логии в научно-исследовательской деятельности и образо-

вании 

2 Философия культуры, научного исследования и приклад-

ной коммуникации 

3 Основы педагогики и психологии 

5 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

УК-4 готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуника-

ции на государственном и иностранном языках 

1 История и философиянауки 

1 История науки 

1 Современный информационно-коммуникационные техно-

логии в научно-исследовательской деятельности и образо-

вании 

2 Философия культуры, научного исследования и приклад-

ной коммуникации 

3 Основы педагогики и психологии 

5 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

УК-6 способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и 

личностного развития 

1 История и философиянауки 

1 История науки 

1 Современный информационно-коммуникационные техно-

логии в научно-исследовательской деятельности и образо-

вании 

2 Философия культуры, научного исследования и приклад-

ной коммуникации 

3 Основы педагогики и психологии 

5 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различ-

ных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  

 

Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетво-

рительно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК-3 готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских 

коллективов по решению научных и научно-образовательных задач 

Знать: - ос-

новные 

принципы и 

формы орга-

низации и 

управления 

деятельно-

Уровень 

знаний ниже 

минималь-

ных требо-

ваний, име-

ли место 

грубые 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний, допу-

щено много 

негрубых 

ошибок 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответст-

вующем 

программе 

подготовки, 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответствую-

щем про-

грамме под-

готовки, без 

 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-
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Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетво-

рительно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

стью рос-

сийских и 

междуна-

родных ис-

следователь-

ских коллек-

тивов по 

решению 

научных и 

научно-

образова-

тельных за-

дач; - осо-

бенности 

коллектив-

ного творче-

ского про-

цесса и его 

реализации в 

образова-

тельных и 

научных 

сферах дея-

тельности.  

ошибки допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок 

ошибок рат. 

 

Уметь: - 

коллективно 

решать на-

учные и на-

учно-

образова-

тельные за-

дачи в об-

ласти агро-

химии - ра-

ботать с на-

учной ино-

странной 

литературой 

и другими 

зарубежны-

ми источни-

ками ин-

формации в 

сфере про-

фессиональ-

ной деятель-

ности;  

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ос-

новные уме-

ния, имели 

место гру-

бые ошибки 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения, ре-

шены типо-

вые задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены 

все задания, 

но не в пол-

ном объеме 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с не-

грубыми 

ошибками, 

выполнены 

все задания в 

полном объ-

еме, но не-

которые с 

недочетами 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с от-

дельными 

несущест-

венными не-

дочетами, 

выполнены 

все задания в 

полном объ-

еме 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 
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Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетво-

рительно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

Владеть: - 

навыками 

общения на 

иностранном 

языке. 

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ба-

зовые навы-

ки, имели 

место гру-

бые ошибки 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков для ре-

шения стан-

дартных за-

дач с неко-

торыми не-

дочетами 

Продемон-

стрированы 

базовые на-

выки при 

решении 

стандартных 

задач с неко-

торыми не-

дочетами 

Продемон-

стрированы 

навыки при 

решении не-

стандартных 

задач без 

ошибок и 

недочетов 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 

 

УК-4 готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации 

на государственном и иностранном языках 

Знать: - лек-

сический 

минимум, 

необходи-

мый для эф-

фективного 

ведения всех 

видов про-

фессиональ-

ной деятель-

ности; - ос-

новные све-

дения по 

теории пере-

вода;  

Уровень 

знаний ниже 

минималь-

ных требо-

ваний, име-

ли место 

грубые 

ошибки 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний, допу-

щено много 

негрубых 

ошибок 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответст-

вующем 

программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответствую-

щем про-

грамме под-

готовки, без 

ошибок 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 

 

Уметь: - 

применять 

современные 

методы и 

технологии 

научной 

коммуника-

ции на госу-

дарственном 

и иностран-

ном языках; 

- работать с 

научной 

иностранной 

литературой 

и другими 

зарубежны-

ми источни-

ками ин-

формации в 

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ос-

новные уме-

ния, имели 

место гру-

бые ошибки 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения, ре-

шены типо-

вые задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены 

все задания, 

но не в пол-

ном объеме 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с не-

грубыми 

ошибками, 

выполнены 

все задания в 

полном объ-

еме, но не-

которые с 

недочетами 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с от-

дельными 

несущест-

венными не-

дочетами, 

выполнены 

все задания в 

полном объ-

еме 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 
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Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетво-

рительно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

сфере про-

фессиональ-

ной деятель-

ности;  

Владеть: - 

навыками 

работы с 

мировыми 

информаци-

онными ре-

сурсами (по-

исковыми 

сайтами, 

страницами 

зарубежных 

вузов и про-

фессиональ-

ных сооб-

ществ, элек-

тронными 

энциклопе-

диями). 

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ба-

зовые навы-

ки, имели 

место гру-

бые ошибки 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков для ре-

шения стан-

дартных за-

дач с неко-

торыми не-

дочетами 

Продемон-

стрированы 

базовые на-

выки при 

решении 

стандартных 

задач с неко-

торыми не-

дочетами 

Продемон-

стрированы 

навыки при 

решении не-

стандартных 

задач без 

ошибок и 

недочетов 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 

 

УК-6 способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и лич-

ностного развития 

Знать: - свой 

уровень 

профессио-

нального и 

личностного 

развития; - 

цели и на-

правления 

собственно-

го профес-

сионального 

и личност-

ного разви-

тия;  

Уровень 

знаний ниже 

минималь-

ных требо-

ваний, име-

ли место 

грубые 

ошибки 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний, допу-

щено много 

негрубых 

ошибок 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответст-

вующем 

программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответствую-

щем про-

грамме под-

готовки, без 

ошибок 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 

 

Уметь: - на-

ходить воз-

можности 

повышения 

профессио-

нальной ква-

лификации. - 

планировать, 

решать и 

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ос-

новные уме-

ния, имели 

место гру-

Продемон-

стрированы 

основные 

умения, ре-

шены типо-

вые задачи с 

негрубыми 

ошибками, 

выполнены 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с не-

грубыми 

ошибками, 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с от-

дельными 

несущест-

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 
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Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минималь-

ный) 

удовлетво-

рительно 

(пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

реализовы-

вать задачи 

профессио-

нального и 

личностного 

развития;  

бые ошибки все задания, 

но не в пол-

ном объеме 

выполнены 

все задания в 

полном объ-

еме, но не-

которые с 

недочетами 

венными не-

дочетами, 

выполнены 

все задания в 

полном объ-

еме 

Владеть: - 

навыками 

совершенст-

вования 

профессио-

нального, 

интеллекту-

ального и 

общекуль-

турного 

уровня. 

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ба-

зовые навы-

ки, имели 

место гру-

бые ошибки 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков для ре-

шения стан-

дартных за-

дач с неко-

торыми не-

дочетами 

Продемон-

стрированы 

базовые на-

выки при 

решении 

стандартных 

задач с неко-

торыми не-

дочетами 

Продемон-

стрированы 

навыки при 

решении не-

стандартных 

задач без 

ошибок и 

недочетов 

Устная беседа, 

письменный 

перевод, 

дискуссия, 

контрольная 

работа   рефе-

рат. 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Control  Work  ( Past Perfect, Past indefinite or Past Continuous ) 

 

I. РаскройтескобкииупотребитеглаголвPast Perfect, Past indefinite or Past Continuous. 

1. She ………. (not/to learn) the material well enough and ……..      (to get) a bad mark at the  

exam. 

2. She …….(to get) a bad mark at the exam because she……. 

(not/to learn) the material well enough. 

3. I…….. (to know) Sam for about two years when he ……. 

(to get) married. 

4. I ………(already/to know) Sam and Rachel when they ……. 

(to get) married. 

5. By 8 o’clock yesterday I……..(to do) nearly all my homework and  

(to listen) to music. 

6. When I ……….(to leave) the building it ……….(to get) completely dark. I ………..(to 

see)Absolutely nothing. 

7. Hardly…….(she/to shut) the door when the door bell ……… 

(to ring) again. 

8. When the stranger …….(to enter)Mrs. Harper……..(to drop) the book………(to take)out of 

the case. 

9. He ……( to apologize) because he…….(to speak) rudely to her. 

10. The report ……(to be) extremely boring. I ……(to listen) to the speaker another ten minutes 

and ……..(to leave) the hall. 

 

II. Исправьтевозможныеошибки. 

 

1. It was the first time they travelled by ship. …………………….. 
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2. Hardly I had turned around when the man disappeared…………. 

3. Though the sun came out it was still snowing…………………… 

4. When I came all the documents were ready……………………… 

5. She was interested in nothing else but her success. She was constantly speaking about it. 

………………………………………… 

III. Переведите. 

1. Не успели мы пообедать, как хозяйка предложила нам чай. 

2. Он чувствовал, что за ним кто-то идет, но не оборачивался. 

3. Я опоздал. Учитель уже объяснил новое правило, и все делали упражнение. 

4. Она все еще работала в саду в это время? – Не знаю. Я ее не видела. 

5. Вы что-то обсудили к тому времени, как пришла Катя? 

6. К 5 часам она все приготовила и накрыла на стол. 

7. К тому времени как ей исполнилось 30, она станцевала все классические партии и была 

уже известной балериной. 

Темырефератов 

1.Sustainableagriculture.Agroforestry. 

2. Mixed farming. 

3. Multiple cropping. 

4. Sustainableagriculture. Criticism 

5. Croprotationanditsbenefits. 

 

Темынаучныхдискуссий 

1. Making sustainability sustainable. 

2. Farmingoffuture. 

3. The lessonsofthepastfarmingpractices. 

4. Food security – solutions. 

5. Science andtechnology in agriculture. 

6. New approachestoagriculture. 

7. Whywatermatters. 

8. Perscpectivesofbiofuels. 

9. The problemsofthe―throwawaysociety―. 

10. Protectingcropstoboostyields. 

 

Вопросыкзачету 

1. Are you a post-graduate (a research student)? 

2. Are you a full time post-graduate? 

3. When did you take up your post-graduate course? 

4. What Institute have you graduated from? 

5. When did you graduate from the Institute? 

6. What department were you in? 

7. Where do you work now and as what? 

8. What Institute did you come to work at after the graduation? 

9. What did you do after graduation from the Institute (University)? 

10. What subjects were you interested in while at the Institute? 

11. Do you combine research work with teaching? 

12. When did you decide to take up biology (economy, chemistry, mechanization) as your field? 

13. Which do you prefer to be a researcher or a science organizer? 

14. In what field must you be trained to do your research well? 

15. Who is your scientific adviser (supervisor)? 

16. What are the research interests of your supervisor? What field is he an expert in? 

17.Is your scientific adviser a prominent scientist? Is he a theoretician or an experimentalist? What 

is his field?  
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18. Do you often consult your supervisor on the subject of your work?  

19. What activities is your adviser engaged in? 

20. Have you already started to work at your thesis? 

21.When are you supposed (going) to read (to prove) your thesis? 

22. Is there much material published on the subject of your investigation? 

23. What are you going to prove in the course of your research? 

24. Are you doing theoretical or experimental work? 

25. What is the subject of your research? 

26. What is the object of your investigation?  

27. Is your research associated with experimenting? (What kind of work is it: experimental or theo-

retical)? 

28. Are you engaged in fundamental or applied research? 

29. Are there many unsolved problems in your field of science? 

30. What problems are you especially interested in? 

 

Вопросыкэкзамену 

 

1. Are you a research student? 

2. Are you a full time research student? 

3. When did you take up your research course? 

4. What University have you graduated from? 

5. When did you graduate from the University? 

6. What department were you in? 

7. Where do you work now and as what? 

8. Did you come to work to a research institution after graduation? What kind of? 

9. What did you do after graduation from the University? 

10. What subjects were you especially interested in while at the University? 

11. Do you combine research work with teaching? 

12. When did you decide to take up biology (economy, agriculture, biology, engineering, law) as 

your field? 

13. Which do you prefer to be a researcher or a science organizer? 

14. In what field must you be trained to do your research well? 

15. Who is your scientific adviser (supervisor)? 

16. What are the research interests of your supervisor? What field is he an expert in? 

17.  Is your scientific adviser a prominent scientist? Is he a theoretician or an experimentalist? 

What is his field?  

18. Do you often consult your supervisor on the subject of your work?  

19. What activities is your adviser engaged in? 

20. Have you already started to work at your thesis? 

21. When are you supposed (going) to read (to prove) your thesis? 

22. Is there much material published on the subject of your investigation? 

23. What are you going to prove in the course of your research? 

24. Are you doing theoretical or experimental work? 

25. What is the subject of your research? 

26. What is the object of your investigation?  

27. Is your research associated with experimenting? (What kind of work is it: experimental or 

theoretical)? 

28. Are you engaged in fundamental or applied research? Is your research pure fundamental (ap-

plied, practical)? 

29. Are there many unsolved problems in your field of science? 

30. What problems are you especially interested in? 

31. What problems does your work concentrate on? 
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32. What is the objective of your experiment? 

33. Is the scope of your research wide? 

34. How long does an experiment usually last? 

35. What factors ensure good progress in your research? 

36. What problems does your current research include? 

37. Have you got all the necessary facilities for your research?  

38. What are research facilities like in your laboratory? Are they modern and excellent  or just 

adequate?  

39. What problems deserve theoretical and experimental investigation in your field of science? 

40. Any scientist is aimed at practical results in his research work. How do you see the applica-

tion of the results of your research work? 

41. What is the subject of your thesis?  

42. What problems do you deal with in your thesis? 

43. What structure do you plan to have in your thesis? Which part of your thesis presents a de-

tailed account of the experimental results? 

44. In what way do you check (process) your experimental data? 

45. What methods do you apply in your research? Do you use any new technologies? 

46. Do the results of your work always show agreement with the theory? 

47. How long have you been working at the problem? 

48. Have you already collected and arranged necessary experimental data? 

49. How long will it take you to get through with your experiment? 

50. Do you use conventional or new methods (approach) in your experiments? 

51. Have all the experiments been a success? (Are the results of your experiments always satis-

factory)? 

52. Are you fully satisfied with the results obtained? 

53. Will the results obtained be of practical importance? 

54. What is your personal contribution to the development of your field of science? 

55. Are you through with your research? 

56. How much time do you spend on computer doing your research work (reading, sending and 

answering emails, working on your research material, processing data, writing articles? 

57. What websites do you use for research work? 

58. How many stages does your experiment consist of? What are they? 

59. Have you any publications on the subject you study? Any in e-journals?Any foreign publica-

tions? 

60. Where do you carry out your experiments? 

61. What problems do you deal with in your published papers? 

62. Where and when was your article published? 

63. Did you summarize all the data obtained in your paper? 

64. What are your scientific plans for the nearest future? 

65. What course of studies and lectures did you attend while a post-graduate? 

66. What are the most important professional journals science students strive to apply for publi-

cation? 

67. Have you done any interesting research worthy of publication? 

68. Do you agree that the knowledge of foreign languages is absolutely necessary for a contem-

porary scientist? Why? 

69. What do you think about the future of your own branch of science? 

70. What journals have you read to prepare for your exams? 

71. Have you passed all your candidate exams? 

72. What is the subject of your summary (abstract)? 

73. What is the main orientation of the laboratory you work at? 
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74. How do you prove the obtained results at each stage of your work?    Publishing the results in 

articles? Attending conferences with presentation of the obtained results? Discussing them with 

your supervisor and other experts? 

75. What is the key problem your laboratory is solving at present? 

76. Who do you think has advanced the most fundamental ideas of your field of science? 

77. What does the reliability of the experimental results depend on? 

78. What is the role of the up-to-date lab equipment in the research work? 

79. Is your individual research correlated with group studies? 

80. How do you get familiar with the theoretical grounds of the problem? 

82. What is the interrelation between theory and experiment? 

83. What is the difference between experimental and theoretical researches and what is their in-

terrelation? 

84.Do you feel a call for science? 

 85. Does research course give science students all the possibilities for research work? 

 86. What are you specializing in? 

87. Experiments in your field of science in future. What will they be? 

88. Before starting the experiments is it expedient to formulate possible solution of the problem? 

What is your opinion? 

89. Are you inclined to question theories or do you take all of them for granted?  

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений и навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся по дисциплине  

производится в соответствии с ПлКубГАУ 2.5.1 – 2016 «Текущий контроль и успеваемо-

сти и промежуточной аттестации студентов», утвержденным приказом ректора от 

22.03.2016 г. № 59. 

 

Критерии оценки знаний обучающегося при написании контрольной работы 

 

Оценка «отлично» – выставляется обучающемуся, показавшему всесторонние, сис-

тематизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно 

применять их на практике при решении конкретных задач, свободное и правильное обос-

нование принятых решений. 

Оценка «хорошо» – выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, 

грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но 

допускает в ответе или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить 

с помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно» – выставляется обучающемуся, показавшему фраг-

ментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки ба-

зовых понятий, нарушения логической последовательности в изложении программного 

материала, но при этом он владеет основными понятиями выносимых на контрольную ра-

боту тем, необходимыми для дальнейшего обучения и может применять полученные зна-

ния по образцу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» – выставляется обучающемуся, который не знает 

большей части основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем 

дисциплины, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий  и не умеет 

использовать полученные знания при решении типовых практических задач. 

 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность выбора 

источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюдения требований к 

оформлению. 
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Оценка «отлично»  выполнены все требования к написанию реферата: обозначе-

на проблема и обоснована еѐ актуальность; сделан анализ различных точек зрения на рас-

сматриваемую проблему и логично изложена собственная позиция; сформулированы вы-

воды, тема раскрыта полностью, выдержан объѐм; соблюдены требования к внешнему 

оформлению. 

Оценка «хорошо»  основные требования к реферату выполнены, но при этом до-

пущены недочѐты. В частности, имеются неточности в изложении материала; отсутствует 

логическая последовательность в суждениях; не выдержан объѐм реферата; имеются упу-

щения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно»  имеются существенные отступления от требова-

ний к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допущены фактиче-

ские ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 

Оценка «неудовлетворительно»  тема реферата не раскрыта, обнаруживается су-

щественное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 

Критерии оценки письменного перевода 

При оценке письменного перевода каждая фактическая ошибка снижает оценку на 

1 балл, потеря информации на 0,5 балла. При большом количестве стилистических по-

грешностей, которые приводят к затруднению восприятия перевода, общая оценка снижа-

ется на 1 балл. За нарушения в оформлении текста общая оценка снижается на 0,5 балла. 

Оценка «отлично» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала, 

не содержит фактических ошибок.  Терминология использована правильно и единообраз-

но. 

Перевод отвечает системно-языковым нормам и стилю языка перевода.   

Адекватно переданы культурные и функциональные параметры исходного тек-

ста.   

Допускаются некоторые погрешности в форме предъявления перевода.   

Оценка «хорошо» 

Перевод полный, без пропусков и произвольных сокращений текста оригинала, 

допускается одна фактическая ошибка, при условии отсутствия потерь информации и сти-

листических погрешностей на других фрагментах текста. 

Имеются несущественные погрешности в использовании терминологии. 

Перевод в достаточной степени отвечает системно-языковым нормам и стилю 

языка перевода. 

Культурные и функциональные параметры исходного текста в основном адекват-

но переданы.   

Коммуникативное задание реализовано, но недостаточно оптимально.   

Допускаются некоторые нарушения в форме предъявления перевода.   

Оценка «удовлетворительно» 

Перевод содержит  фактические ошибки.   

Низкая коммуникативность и плохая «читабельность» текста затрудняют его по-

нимание рецептором.   

При переводе терминологического аппарата не соблюден принцип единообразия.   

В переводе нарушены системно-языковые нормы и стиль языка перевода. 

Неадекватно решены проблемы реализации коммуникативного задания. 

Имеются нарушения в форме предъявления перевода. 

Оценка «неудовлетворительно» 

Перевод содержит много фактических ошибок.   

Нарушена полнота перевода, его эквивалентность и адекватность. 

В переводе грубо нарушены системно-языковые нормы и стиль языка перевода. 

Коммуникативное задание не выполнено.  
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Грубые нарушения в форме предъявления перевода. 

 

Примерное задание для письменного перевода. 

 

Ourfoodsecurityandvarietyofdietaredependent on global supplyand international pattern-

sofproductionandconsumptionwhichareexperiencingseismicchanges.This planet currentlysup-

portsmorethan 6.5 billionpeopleandthat’sprojectedtogrowtoaround 9.2 billionby 2050. The gro-

wingmiddleclass in theemergingeconomieshaveincreasingdisposableincomewithwhichtobuy a 

wider rangeoffoods, includingmoreanimalproteinandmoreimportedfoodstuffs. 

Planningforourfuturefoodsecurityrequiresmuchmoresophisticated-

thinkingfromgovernmentsandthefoodindustryalike. Thereare a numberofcausesoffoodinsecuri-

tyandtheyrequire a rangeofsolutions, based on soundevidence. 

The foodpricespikeofrecentyearsprovides a case in point. Whileit was originallyblamed on 

bio-fuelproductionandmarketspeculation, aspricelevelshave fallen back itisnowclearthatlows-

tocks, poorharvest, high oilpricesandexportrestrictionswerethemainculprits. As wheatpricesfluc-

tuateagainsuchinsightsremainimportant. 

Thereis a lessonhereforgovernmentsaboutlettingpricesignalsreachproducers-

byavoidingtheuseofexportrestrictions, aswellasimprovingreportingofstocksdatatoallowinvestor-

sandproducerstomakebetterinformeddecisions. 

Wheregovernmentsheldfoodprices down there was noincentivetoinvest in greaterproducti-

on –– whichdidnothingforeitherfoodsupplyor, in reality, foodprices.  

Withtherightapproachfrommarketsandgovernmentsalikewecanreducevo-

latilityandhelpsecure a moresustainable global foodsystem. It’sworthrememberingitis in sub-

SaharanAfrica, withyieldscurrentlyaslowasonetenthofthose in thedevelopedworld, whereproduc-

tioncanbemostincreased. 

Toachivethis will takeinvestment in theinfrastructureneededtogetfoodfromproducerstomar-

kets, sustainablemanagementofnaturalresourceslikewater, development oft he rightskills, news-

cienceandtechnologytohelpadapttoclimatechange, andimprovement in landrightsthat open ac-

cesstocredit. 

It will also take a level-playingfield. Weneedtostrengthenour international tradingsystem-

tohelppeopletrademorewfreelyandbettercompete in worldmarkets.  

Food securitydoes not just involveincreasingproductivecapacityandresponsiveness in agri-

culturalsector$ it’s also aboutwastingless. The UN estimates global harvestsandfoodchainlosses 

–beforeevenreachingtheshopshelves – t around 1,400 calories per person, per day. Ironically, 

that’sbroadlyequivalent tot he 70% increase in availablefoodit’sestimatedwe‘llneedby 2050. 

All thisismorethan a wish-list; it’s a recipeforincreasingproductivitythatcanbeappliedsuc-

cessfullytomanydevelopingeconomiesacrosstheglobe. 

 

Критерии оценки устных ответов обучающихся 

 

Оценки Коммуникативное взаимо-

действие 

Произношение Лексико-

грамматическая пра-

вильность речи 

«5» Адекватная естественная ре-

акция на реплики собеседни-

ка. Проявляется речевая ини-

циатива для решения постав-

ленных коммуникативных 

задач. 

Речь звучит в естествен-

ном темпе, обучающий-

ся не делает грубых фо-

нетических ошибок. 

Лексика адекватна 

ситуации, редкие 

грамматические 

ошибки не мешают 

коммуникации. 

«4» Коммуникация затруднена, 

речь обучающегося неоправ-

данно паузирована 

В отдельных словах до-

пускаются фонетические 

ошибки (например заме-

Грамматические 

и/или 

лексические ошибки 
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на, английских фонем 

сходными русскими).  

Общая интонация в 

большой степени обу-

словлена влиянием род-

ного языка. 

заметно влияют на 

восприятие речи 

обучающегося. 

«3» Коммуникация существенно 

затруднена, обучающийся не 

проявляет речевой инициати-

вы. 

Речь воспринимается с 

трудом из-за большого 

количества  

фонетических ошибок. 

Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых грамматиче-

ских 

и/или лексических 

ошибок. 

«2» Коммуникация фактически 

отсутствует,  обучающийся 

не проявляет речевой ини-

циативы. 

Речь не воспринимается  

из-за большого количе-

ства грубых 

фонетических   ошибок. 

Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых грамматиче-

ских 

и лексических 

ошибок. 

 

Примерные темы для устной беседы: 

1) How do you plan to arrange your scientific work? 

2) Whypostgraduatestudy? 

3) „Prestige scienceisdone in English―. Isthisstatementchauvinistic, elasticorsimply an observa-

tionthatEnglishhasbecome a standardforcommunication? 

4) Mixed farmingand ist perspectives. 

5) Can sustainabledevelopmentbesustainable? 

 

Научная дискуссия 
Форма учебной работы, в рамках которой обучающиеся высказывают свое мне-

ние по проблеме, заданной преподавателем. Проведение дискуссий по проблемным во-

просам подразумевает написание студентами эссе, тезисов или рефератов по предложен-

ной тематике.Дискуссия групповая - метод организации совместной коллективной дея-

тельности, позволяющий в процессе непосредственного общения путем логических дово-

дов воздействовать на мнения, позиции и установки участников дискуссии. Целью дис-

куссии является интенсивное и продуктивное решение групповой задачи. Метод группо-

вой дискуссии обеспечивает глубокую проработку имеющейся информации, возможность 

высказывания студентами разных точек зрения по заданной преподавателем проблеме, 

тем самым, способствуя выработке адекватного в данной ситуации решения. Метод груп-

повой дискуссии увеличивает вовлеченность участников в процесс этого решения, что по-

вышает вероятность его реализации. 

 

Заключительный контроль 

Заключительный контроль (промежуточная аттестация) подводит итоги изучения 

дисциплины. Учебным планом по данной дисциплине предусмотрены зачет и  экзамен. 

Вопросы, выносимые на зачет и экзамен, доводятся до сведения бакалавров за месяц до 

сдачи зачета и экзамена. 

Требования и задания соответствуют требуемому уровню усвоения дисциплины 

и отражают ее основное содержание. 

 

Критерии оценки знаний при проведении  зачета 

Оценка «зачтено» должна соответствовать параметрам любой из положительных 

оценок («отлично», «хорошо», «удовлетворительно»), «незачтено» - параметрам оценки 
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«неудовлетворительно». 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает всесторонними, 

систематизированными и глубокими знаниями материала учебной программы, умеет сво-

бодно выполнять задания, предусмотренные учебной программой, усвоил основную и оз-

накомился с дополнительной литературой. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное знание ма-

териала учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной про-

граммой задания, усвоившему материал основной литературы, рекомендованной учебной 

программой. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который показал знание 

основного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимым для 

дальнейшей учебы и предстоящей работы, справился с выполнением заданий, предусмот-

ренных учебной программой, знаком с основной литературой, рекомендованной учебной 

программой. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знающему основ-

ной части материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки в вы-

полнении предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно с большими за-

труднениями выполняющему практические работы. 

 

Критерии оценки на экзамене 

 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему всесторонние, система-

тизированные, глубокие знания вопросов экзаменационного билета и умение уверенно 

применять их на практике при решении конкретных задач, свободное и правильное обос-

нование принятых решений. 

Оценка «хорошо»  выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, гра-

мотно и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но 

допускает в ответе или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить 

с помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно»  выставляется обучающемуся, показавшему фрагмен-

тарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки базовых 

понятий, нарушения логической последовательности в изложении программного материа-

ла, но при этом он владеет основными понятиями выносимых на экзамен, необходимыми 

для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу в стандарт-

ной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно»  выставляется обучающемуся, который не знает 

большей части основного содержания выносимых на экзамен  вопросов тем дисциплины, 

допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий и не умеет использовать 

полученные знания при решении типовых практических задач. 

 

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 

 

Основная учебная литература  

1. Белоусова А. Р. Английский язык для студентов сельскохозяйственных вузов 

[Электронный ресурс] : учебное пособие / А. Р. Белоусова, О. П. Мельчина. — 6-е изд., 

стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2020. — 352 с. — ISBN 978-5-8114-4745-9. — Электрон. 

текстовые данные // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/126156 . 
2. Белякова Е. И. Английский для аспирантов: Учебное пособие / Е.И. Белякова. – 

Москва : Вузовский учебник: НИЦ ИНФРА-М, 2014. – 188 с. ISBN 978-5-9558-0306-7. – 

Электрон. текстовые данные. –  URL: https://znanium.com/catalog/product/403683 . 

https://e.lanbook.com/book/126156
https://znanium.com/catalog/product/403683
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2. Волкова С. А. Английский язык для аграрных вузов [Электронный ресурс] : 

учебное пособие / С. А. Волкова. — Санкт-Петербург : Лань, 2016. — 256 с. — ISBN 978-

5-8114-2059-9. — Электрон. текстовые данные // Лань : электронно-библиотечная система. 

— URL: https://e.lanbook.com/book/75507 . 

3. Непшекуева Т. С. Английский язык для аспирантов биологических специально-

стей [Электронный ресурс] : учебное пособие. / Т. С. Непшекуева. – Краснодар : КубГАУ, 

2019. – 86 с. – Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantovbiologicheskikh_special._475205_v

1_.PDF . 

 

Дополнительная учебная литература 

 

1. Войнатовская С. К. Английский язык для зооветеринарных вузов [Электронный 

ресурс] : учебное пособие / С.К. Войнатовская. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург : 

Лань, 2018. — 240 с. — ISBN 978-5-8114-1261-7. — Электрон. текстовые данные // Лань : 

электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/107266. 

2. Грамматика английского языка (на материале таможенной лексики) [Электрон-

ный ресурс] : учебное пособие / Н. А. Кузнецова, Е. Ф. Пугачева, Т. Ю. Волянская [и др.] ; 

под редакцией Н. А. Кузнецова. — Москва : Российская таможенная академия, 2016. — 

300 c. — ISBN 978-5-9590-0895-6. — Электрон. текстовые данные // Электронно-

библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/69706.html . 

3. Минакова Т. В. Английский язык для аспирантов и соискателей [Электронный 

ресурс] : учебное пособие / Т. В. Минакова. — Оренбург : Оренбургский государственный 

университет, ЭБС АСВ, 2005. — 105 c. — ISBN 2227-8397. — Электрон. текстовые дан-

ные // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/50028.html .  

4. Непшекуева Т. С. Лексико-грамматический минимум по английскому языку 

[Электронный ресурс] : учебное пособие / Т. С. Непшекуева. – Краснодар: КубГАУ, 2017. 

– 127 с. – Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantov_gotovo_.PDF. 

 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интер-

нет» 

 

ЭБС, реферативные базы данных, справочные системы 

№ Наименование ресурса Тематика  

Электронно-библиотечные системы 

1.  

Издательство «Лань» 

Ветеринария, сельское хозяйство, тех-

нология хранения и переработки пище-

вых продуктов 

2.  Znanium.com Универсальная 

3.  IPRbook Универсальная  

4.  Образовательный портал КубГАУ Универсальная  

Профессиональные базы данных и информационные справочные системы 

5.  Научная электронная библиотека eLibrary Универсальная  

 

Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет»: 

1. Ресурс Полпред (www.polpred.com) 

2. Словари «Мультитран» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.multitran.ru/ 

3. Словари «ABBYYLingvo» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.lingvo-online.ru/ 

https://e.lanbook.com/book/75507
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantovbiologicheskikh_special._475205_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantovbiologicheskikh_special._475205_v1_.PDF
https://e.lanbook.com/book/107266
http://www.iprbookshop.ru/69706.html
http://www.iprbookshop.ru/50028.html
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Angliiskii_dlja_aspirantov_gotovo_.PDF
http://www.polpred.com/
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10 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины  

 

 

1. Иностранный язык (английский, немецкий) [Электронный ресурс] : методиче-

ские указания / Т. С. Непшекуева, Л. Б. Здановская – Краснодар : КубГАУ, 2019. – 44 с. – 

Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/38.06.01_Metod._ukazanija__Finansy_den._obrashchenie_kre

dit_1_522670_v1_.PDF. 

2. Лычко Л. Я. Английский язык для аспирантов. English for Post-Graduate Students 

[Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие по английскому языку для аспиран-

тов / Л. Я. Лычко, Н. А. Новоградская-Морская. – Донецк : Донецкий государственный 

университет управления, 2016. – 158 c. – ISBN 2227-8397. – Электрон. текстовые данные // 

Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. – URL: 

http://www.iprbookshop.ru/62358.html . 

3. Мосесова М. Э. Английский язык: общий курс [Электронный ресурс] : учебно-

методическое пособие / М. Э. Мосесова, Н. Б. Айвазян. – Краснодар : КубГАУ, 2018. – 103 

с. – Режим доступа: 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodichka_TEST_INDIGO_446769_v1_.PDF. 

4. Подготовка реферата к экзамену кандидатского минимума по английскому язы-

ку [Электронный ресурс] : методические рекомендации / сост. Т. С. Непшекуева. – Крас-

нодар : КубГАУ, 2018. – 55 с. Режим доступа: 

https://kubsau.ru/upload/iblock/3bb/3bb4c1dee38556160be70b38514a8fc9.PDF 

 

11 Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного обеспе-

чения и информационных справочных систем 
 

Информационные технологии, используемые при осуществлении образо-

вательного процесса по дисциплине позволяют:обеспечить взаимодействие 

между участниками образовательного процесса, в том числе синхронное и 

(или) асинхронное взаимодействие посредством сети "Интер-

нет";фиксировать ход образовательного процесса, результатов промежуточ-

ной аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной про-

граммы;организовать процесс образования путем визуализации изучаемой 

информации посредством использования презентационных техноло-

гий;контролировать результаты обучения на основе компьютерного тестиро-

вания.  
 

Перечень лицензионного ПО 

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Excel, Power-

Point) 

Пакет офисных приложений 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных систем 

№ Наименование Тематика 

1 Научная электронная библиотекаe Library Универсальная 

2 Гарант Правовая 

 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/38.06.01_Metod._ukazanija__Finansy_den._obrashchenie_kredit_1_522670_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/38.06.01_Metod._ukazanija__Finansy_den._obrashchenie_kredit_1_522670_v1_.PDF
http://www.iprbookshop.ru/62358.html
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Metodichka_TEST_INDIGO_446769_v1_.PDF
https://kubsau.ru/upload/iblock/3bb/3bb4c1dee38556160be70b38514a8fc9.PDF
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12 Материально-техническое обеспечение для обучения по дисциплине  

 

Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятельности 

 

Наименование учебных 

предметов, курсов, 

дисциплин (модулей), 

практики, иных видов 

учебной деятельности, 

предусмотренных 

учебным планом обра-

зовательной программы 

Наименование помещений для 

проведения всех видов учебной 

деятельности, предусмотрен-

ной учебным планом, в том 

числе помещения для само-

стоятельной работы, с указани-

ем перечня основного оборудо-

вания, учебно-наглядных посо-

бий и используемого про-

граммного обеспечения 

Адрес (местоположение) по-

мещений для проведения всех 

видов учебной деятельности, 

предусмотренной учебным 

планом (в случае реализации 

образовательной программы в 

сетевой форме дополнительно 

указывается наименование 

организации, с которой за-

ключен договор) 

Иностранный язык  Помещение №221 ГУК, площадь — 

101м²; посадочных мест — 95; учеб-

ная аудитория для проведения заня-

тий лекционного типа, занятий семи-

нарского типа, для самостоятельной 

работы, курсового проектирования 

(выполнения курсовых работ), груп-

повых и индивидуальных консульта-

ций, текущего контроля и промежу-

точной аттестации, в том числе для 

обучающихся с инвалидностью и ОВЗ 

специализированная мебель (учебная 

доска, учебная мебель), в т.ч для обу-

чающихся с инвалидностью и ОВЗ; 

технические средства обучения, набо-

ры демонстрационного оборудования 

и учебно-наглядных пособий (ноут-

бук, проектор, экран), в т.ч для обу-

чающихся с инвалидностью и ОВЗ; 

программное обеспечение: Windows, 

Office. 

 

Помещение №114 ЗОО, площадь — 

43м²; посадочных мест — 25; учебная 

аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, для самостоя-

тельной работы, курсового проекти-

рования (выполнения курсовых ра-

бот), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, в том 

числе для обучающихся с инвалидно-

стью и ОВЗ 

специализированная мебель (учебная 

доска, учебная мебель), в том числе 

для обучающихся с инвалидностью и 

ОВЗ 

350044, Краснодарский край, г. 

Краснодар, ул. им. Калинина, 13 

 

13. Особенности организации обучения лиц с ОВЗ и инвалидов 

 

Для инвалидов и лиц с ОВЗ может изменяться объѐм дисциплины (модуля) в часах, 

выделенных на контактную работу обучающегося с преподавателем (по видам учебных 

занятий) и на самостоятельную работу обучающегося (при этом не увеличивается количе-

ство зачѐтных единиц, выделенных на освоение дисциплины).  
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Фонды оценочных средств адаптируются к ограничениям здоровья и восприятия 

информации обучающимися.  

Основные формы представления оценочных средств – в печатной форме или в 

форме электронного документа. 

 

Формы контроля и оценки результатов обучения инвалидов и лиц с ОВЗ 

 

Категории 

студентов с 

ОВЗ и инва-

лидностью 

Форма контроля и оценки результатов обучения 

С нарушением  

зрения 

 устная проверка: дискуссии, тренинги, круглые столы, собеседо-

вания, устные коллоквиумы и др.; 

 с использованием компьютера и специального ПО: работа с элек-

тронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, кур-

совые проекты, дистанционные формы, если позволяет острота зрения - 

графические работы и др.; 

при возможности письменная проверка с использованием рельефно- то-

чечной системы Брайля, увеличенного шрифта, использование специ-

альных технических средств (тифлотехнических средств): контрольные, 

графические работы, тестирование, домашние задания, эссе, отчеты и 

др. 

С нарушением 

слуха 

 письменная проверка: контрольные, графические работы, тести-

рование, домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и 

др.; 

  с использованием компьютера: работа с электронными образова-

тельными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые проекты, гра-

фические работы, дистанционные формы и др.;  

при возможности устная проверка с использованием специальных 

технических средств (аудиосредств, средств коммуникации, звукоуси-

ливающей аппаратуры и др.): дискуссии, тренинги, круглые столы, со-

беседования, устные коллоквиумы и др. 

С нарушением  

опорно- 

двигательного  

аппарата 

 письменная проверка с использованием специальных техниче-

ских средств (альтернативных средств ввода, управления компьютером 

и др.): контрольные, графические работы, тестирование, домашние зада-

ния, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

 устная  проверка, с использованием специальных техниче-

ских средств (средств коммуникаций): дискуссии, тренинги, круглые 

столы, собеседования, устные коллоквиумы и др.; 

с использованием компьютера и специального ПО (альтернативных 

средств ввода и управления компьютером и др.): работа с 

электронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, 

курсовые проекты, графические  работы, дистанционные формы 

предпочтительнее обучающимся, ограниченным в передвижении и др. 

 

 

Адаптация процедуры проведения промежуточной аттестации для инвалидов 

и лиц с ОВЗ: 

 

В ходе проведения промежуточной аттестации предусмотрено: 

 предъявление обучающимся печатных и (или) электронных материалов в 

формах, адаптированных к ограничениям их здоровья; 
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 возможность пользоваться индивидуальными устройствами и средствами, 

позволяющими адаптировать материалы, осуществлять приѐм и передачу информации с 

учетом их индивидуальных особенностей; 

 увеличение продолжительности проведения аттестации; 

 возможность присутствия ассистента и оказания им необходимой помощи 

(занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с препо-

давателем). 

Формыпромежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ОВЗ должны  учитывать ин-

дивидуальные и психофизические особенности обучающегося/обучающихся по АОПОП 

ВО (устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п.).  

 

Специальные условия, обеспечиваемые в процессе преподавания дисциплины 

Студенты с нарушениями зрения 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном фор-

мате, позволяющем переводить плоскопечатную информацию в аудиальную или тактиль-

ную форму;  

 возможность использовать индивидуальные устройства и средства, позво-

ляющие адаптировать материалы, осуществлять приѐм и передачу информации с учетом 

индивидуальных особенностей и состояния здоровья студента; 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержанием 

учебной дисциплины и материалом по курсу за счѐт размещения информации на корпора-

тивном образовательном портале; 

 использование чѐткого и увеличенного по размеру шрифта и графических 

объектов в мультимедийных презентациях; 

 использование инструментов «лупа», «прожектор» при работе с интерактив-

ной доской; 

 озвучивание визуальной информации, представленной обучающимся в ходе 

занятий; 

 обеспечение раздаточным материалом, дублирующим информацию, выво-

димую на экран; 

 наличие подписей и описания у всех используемых в процессе обучения ри-

сунков и иных графических объектов, что даѐт возможность перевести письменный текст 

в аудиальный, 

 обеспечение особого речевого режима преподавания: лекции читаются 

громко, разборчиво, отчѐтливо, с паузами между смысловыми блоками информации, 

обеспечивается интонирование, повторение, акцентирование, профилактика рассеивания 

внимания; 

 минимизация внешнего шума и обеспечение спокойной аудиальной обста-

новки; 

  возможность вести запись учебной информации студентами в удобной для 

них форме (аудиально, аудиовизуально, на ноутбуке, в виде пометок в заранее подготов-

ленном тексте); 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение внимания, 

апелляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, групповые задания и др.) 

на практических и лабораторных занятиях; 

 минимизирование заданий, требующих активного использования зрительной памяти и 

зрительного внимания; 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль выполнения заданий 

для самостоятельной работы. 
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Студенты с нарушениями опорно-двигательного аппарата 

(маломобильные студенты, студенты, имеющие трудности передвижения и патоло-

гию верхних конечностей) 

 

 возможность использовать специальное программное обеспечение и специ-

альное оборудование и позволяющее компенсировать двигательное нарушение (коляски, 

ходунки, трости и др.); 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержанием 

учебной дисциплины и материалом по курсу за счѐт размещения информации на корпора-

тивном образовательном портале; 

 применение дополнительных средств активизации процессов запоминания и 

повторения; 

  опора на определенные и точные понятия;  

 использование для иллюстрации конкретных примеров; 

 применение вопросов для мониторинга понимания; 

 разделение изучаемого материала на небольшие логические блоки; 

 увеличение доли конкретного материала и соблюдение принципа от просто-

го к сложному при объяснении материала; 

 наличие чѐткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ и 

проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение внимания, 

аппеляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, групповые задания др.); 

 обеспечение беспрепятственного доступа в помещения, а также пребывания 

них;  

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и средства, 

позволяющие обеспечить реализацию эргономических принципов и комфортное пребыва-

ние на месте в течение всего периода учѐбы (подставки, специальные подушки и др.). 

 

Студенты с нарушениями слуха (глухие, слабослышащие, позднооглохшие) 

 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном фор-

мате, позволяющем переводить аудиальную форму лекции в плоскопечатную информа-

цию;  

 наличие возможности использовать индивидуальные звукоусиливающие уст-

ройства и сурдотехнические средства, позволяющие осуществлять приѐм и передачу ин-

формации; осуществлять взаимообратный перевод текстовых и аудиофайлов (блокнот для 

речевого ввода), а также запись и воспроизведение зрительной информации. 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербального мате-

риала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала (структурно-

логические схемы, таблицы, графики, концентрирующие и обобщающие информацию, 

опорные конспекты, раздаточный материал);  

 наличие чѐткой системы и алгоритма организации самостоятельных работ и 

проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее знако-

мятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фрагменты; 

 особый речевой режим работы (отказ от длинных фраз и сложных предложе-

ний, хорошая артикуляция; четкость изложения, отсутствие лишних слов; повторение 

фраз без изменения слов и порядка их следования; обеспечение зрительного контакта во 

время говорения и чуть более медленного темпа речи, использование естественных жес-

тов и мимики); 
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 чѐткое соблюдение алгоритма занятия и заданий для самостоятельной работы 

(называние темы, постановка цели, сообщение и запись плана, выделение основных поня-

тий и методов их изучения, указание видов деятельности студентов и способов проверки 

усвоения материала, словарная работа); 

 соблюдение требований к предъявляемым учебным текстам (разбивка текста на 

части; выделение опорных смысловых пунктов; использование наглядных средств); 

 минимизация внешних шумов; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический материал; 

комплексное использование письменных и устных средств коммуникации при работе в 

группе; 

– сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, слуша-

ния, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего). 

 

Студенты с прочими видами нарушений  

(ДЦП с нарушениями речи, заболевания эндокринной, центральной нервной и сер-

дечно-сосудистой систем, онкологические заболевания) 

 

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и 

средства, позволяющие осуществлять приѐм и передачу информации; 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вер-

бального материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тек-

сты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала;  

 наличие чѐткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее 

знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фрагмен-

ты; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический 

материал; комплексное использование письменных и устных средств коммуника-

ции при работе в группе; 

 сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, 

слушания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего); 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном 

формате;  

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счѐт размещения информа-

ции на корпоративном образовательном портале; 

 возможность вести запись учебной информации студентами в удоб-

ной для них форме (аудиально, аудиовизуально, в виде пометок в заранее подго-

товленном тексте). 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль 

выполнения заданий для самостоятельной работы,  

 стимулирование выработки у студентов навыков самоорганизации и 

самоконтроля; 

 наличие пауз для отдыха и смены видов деятельности по ходу заня-

тия. 

 

 

 Материально-техническое обеспечение обучения   по дисциплине для лиц с ОВЗ и 

инвалидов 
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Входная группа в главный учебный корпусоборудован пандусом, кнопкой вызова, 

тактильными табличками, опорными поручнями, предупреждающими знаками, доступ-

ным расширенным входом, в корпусе есть специальнооборудованная санитарная комната. 

Для перемещения инвалидов и ЛОВЗ в помещении имеется передвижной гусеничный 

ступенькоход. Корпус  оснащен противопожарной звуковой и визуальной сигнализацией 

 


